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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used for lighting building faades and for general use
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quahg/ standards as prescribed by law. To maintain
the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. It's forbidden to use the product with dama%ed protective
cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower.
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
PS5: Rated durability.
P6: Colour temperature.
P7: Product meets the requirements of EU directives.
P8: Product can be used either indoors or outdoors.
P9: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P10: Dust - proof product. Protection aﬁamst water jets Erov‘\ded‘
1: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P12: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P13: The product is not compatible with lighting dimmers.
P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to
P15: Caution, risk of electric shock.
P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P17: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P18: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D.
P19: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P20: Any control panel or control e_?mpmem can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only)
ENVII\ONMENTAL PROTECTIO|
Keep your environment clean. Segregation of poslrpackagm% waste is recommended.
P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produk fiir die Beleuchtung von t und zur
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollie von einer. Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Montageschema: s.
Teichnungen. Vor der Inbetri muss die mechanische und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann
an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie
den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Eine Verwendung des
Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingun-
en herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuthn%xen, Vibrationen, exE\oswe Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a
RLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
P5: Nenn-Lebensdauer.
P6: Farbtemperatur.
P7: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
P9: Klasse I1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
P10: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.
1: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P12 GespKItene oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.
P13: Das Produkt kann nicht z2usammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann
P15: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P16:Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P17: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften
P18: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.
P19: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).
P20: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.
P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dirfen nicht 2usammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei Zuwwederhand\un% droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbar-
machung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den
Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die odg Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anr&ererktander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet
2u kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedi inzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & |'éclairage des facades des bétiments et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de ['installation:
voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique, Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie definis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du
cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit & I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peutJ)as utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode / diodes LED. Il est interdit d'utiliser le produit sans
le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,
humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MAR&UAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Température de couleurs,

P7: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P8: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: 2éme classe. Produit o la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P10: Produit étanche & la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endrois et les objets qu'il éclaire.

P12: Il'fautimmediatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Attention, risque de choc éle(m'iue.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére.

P17: Le produit est conforme & la réglementation ath(ab\e au Royaume-Uni (UK).

P18: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique .

P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: L'alimentation ne peut tre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des aﬁparew\s Electriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits Feuvent &tre nuisibles pour I'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données
par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer
les dispositions en wlgueur dans un paﬁ concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor verlichting van gebouwen elevatie en algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de

wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte
kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Het is niet mu%emke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Product voldoet aan de EuroEalse Normen (EU).

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Product dicht tegen stof. Bes(hermmgleﬁen stroom water.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P12: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

P15: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P17: Het product voldoet aan de eisen van de rsge\ﬁevmg die van toepassing s in Groot-Brittannié (VK).

P18: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse .

P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P20: Vervanging van re'%e\appara[uur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je nief tot §ewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten ﬁebra(m worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische
en elektronische producten. Informaties over ver geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunngn

g}g& P;ozmed_ziiﬁ oktl)lla, }(éorému maoie byt vrobok vysteveny.

: Pozor, riziko ¥ m

P16: Prehldsenic Bﬁah\mam&lﬂu@na Bni [Ka n | u X . C O . u a
P17: Vijrobok splia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii
P18: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej cinnosti D.

P19: VWymenu svetelného zdroja LED moie vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

P20: Vymenu riadiaceho zarigdenia moe wykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto aznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobly sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s oslatna’m odpadom. Tieto vjrobky moiu b{)l Skodlivé Zvotnému prostrediu a Tudskému zdraviu,

wyaduji specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené virobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej
elekirickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika
moe byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoZstve nie vasiom ako novd kupovand technika rovnakeho druhu, Tieto zésady sa
jkajd tzemia Eurdpske] Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpordica sa kontaktovat distribitora nésho wrobku na
Janom (izemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, Grazu elekirickjm pridom, telesnym trazom a dalSim hmotn?/'m a
nehmotnym Skoddam. Dodatotné informdcie o vjrobkach znacky Kanlux si dostupné na: ww.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednof za nésledky

vyply'vakJL'l[e 1 nkep(‘)dnadema sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je moné si stiahnut zo

stranok www.kanlux.com
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhaté a
SZERELES

Miszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elGitt olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését
kikapesolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonos dvatosséﬁol igényell Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az els6 haszndlat el ellendrizze a mechanikus rogzités
és az elekiromos dsszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolnatd a jogszabdl é Imények hélozatt

és az dltaldnos

i minségi k megfeleld dramhd A
1P megfeleld szintjének fenntartasa érdekeben a termékben alkalmazott t6mszelencéhez ell hozzlleszteni a tapvezeték atmérjét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlhaté .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
B A :

ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
regels gelden opdgeh‘\ed van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van
onze product op dat gebied.

LET OP / BI)JZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-de meest actuele
versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato allilluminazione dei prospetti degli edifici e altri usi generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate Prima di procedere con \’assemhla%gio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona

on anmpnata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:

vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad

una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il

diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.

Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. ATTENZIONE! Non fissare o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non & ammesso I'uso del prodotto

privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,

umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore.

P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

szf(\asse I1. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o

rinforzato.

P10: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I’aﬂua corrente

P11: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P13: 11 prodotto non puo operare con regolatori dilluminazione.

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P15: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P17: 1l prodotto & conforme alle normative w%em\ nel Regno Unito (UK)

P18: Questo Erodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D.

P19: £ possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena

di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute

umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di

raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorité locali o i rivenditori

ditali attrezzature. Le aftrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi

prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme

giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni

materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
ilita per le ¢ scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di

apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do o$wietlania elewacji budynkéw i ogélnego przeznaczenia.
AZ

Imiany techniczne zastrzeione, Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montai powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac siczegding ostroinoSC. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed
plerwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia e\eklrg(mego. Wyréb moie by¢ praytaczony do sieci
1asilajacej, ktora spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego
do $rednicy dfawicy zastosowanej w produkce.

CECHY FUNKCJONALNI

Wyrdb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac pray odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wylacnie defikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa chemicnych
$rodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub 2
peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietiny.

P4: Podany strumiert $wietiny dotyczy zastosowanego frécta Swiatta (modutu LED).

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Temperatura barwowa

P7: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P8: Moina stosowac wewnatrz i na zewngtrz pomiesiczert.

P9: Klasa II. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym speinia, poza izolacja podstawow, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P10: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed 5Iru§am\ wody.

P11: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oSwietleniowa (jej rédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P12: Nalezé natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P13: W{ro' nie wsptpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyrob.

P15: Uwaia, ryzyko porazenia pradem.

P16:Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produktﬁzzalwierdzonym\ standardami na terytorium Unii Celnej

P17: Wyrb spetnia wymagania przepisw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P18:Ten Frodukt 1awiera Zrodto Swiatta o Klasie efektywnosci energefycznej D.

P19: Motliwos¢ wymiany frédta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P20: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujcego jedynie przez wykwalifikowany personef{ty\kn przez serwis Kanlux).

OCHRONA ROI%OWISKA

Dbaj o czystosc i érodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw Eoopakowamowy(h

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu eIektry(zneED i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara
grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
sEeqa\neJ formy przetwarzania, w saczegélnosci odzysku, re(e/k\mgu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powmny 10stac oddane do punktu
Ibierania zutytego spreetu elekirycnego [ub elekironicznego. [nformacje na temat punkiow zbierania/odbioru udrielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Povgzsze 1asady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych partstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzen, porazenia pradem e\eklry(znf/m, obratert fizycznych
oraz innych stkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanfux.com. Kanlux SA nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

CZ
URCENI / POUZITI
Vy’rob'e“k uEezny pro osvétleni fasad budov a podobnych.

Technické amény yhrazeny. Ped zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdz by méla provddét oprévnénd osoba. Veskeré tinnosti provédét pfi
vypnutém napdjeni. Je nutné dodriet ostrafitost. Schéma montée: viz ilustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek mie byt pripojen k takové naEa]ed sit, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpisti. Pro dodrient
Eﬁ's\uméﬁo stupné \P*yberte primeér napdjeciho kabelu podle priméru kabelové préichodky poutité na produktu.

UNKCNI VLASTNOSTI
Vijrobek poudivat uvnitf a/nebo vné mistnostf. Vijrobky lze spojit a vytvorit tak osvétiovacf systém.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udrzbu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a af vystydne. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické Cistici
prostieaky. Nezakrjvat vjrobek. POZOR: Nedivat se primo do svetleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze
skla. Viirobek nepoutivat na misté, kde viadnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemické vjpary

ap. . o . o
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindInf napéti, frekvence.

P3: Nomind[ni'svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouiitému svételnému droji (LED modulu).

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Barevnd teplota.

P7: Vjrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P8: Lze poutivat vné i uvnitf.

P9: Trida II. Wrobek, v némi ochranu pred (razem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje poufité dvoji izolace anebo posilend izolace.
P10: Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P11: Symbol znamené minimaini vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdro&svél\a) od mist a osvétlovanjich objektd.

P12: Je nutné okamiité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P13: Vjrabek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P14: Rozsah teiloty prostiedi, v némi se vjrobek mize nachazet.

P15: Pozor, riziko drazu proudem,

P16: Prohlasent o shode potvraujicf kalitu vr’rob/v S phé]alr’m\ standardami na Gzemi celni unie.

P17: Vjrobek splfiuje pozadavky predpisi platnjch ve Velké Britnii (UK).

P18: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ttinnosti D.

P19: \yménu svételného zdroje LED miize provést Eouze valifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

P20: \yménu fidiciho zafizenf miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni Eros[fedi. Doporu(‘u!)eme tridéni Eooba\ovy(h odpadkdi.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného oEolfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzen tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou b¥'1 lidskému zdravi Skodlivé, musi byt 2vIa3t zracovdvdny, utilisovany, niceny. Takto
oznatené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elekirozbodi, linformace o mistech sbéru takowych produktd poskytuji mistni dfady anebo prodejce
tohoto zboff. Spatfebované zbofi milfe byt také predano prodeAm, v prfpadé ndkupu nového produktu v mnozstvf nikoliv vétsim neili nové zboif téhoz druhu.
Vifse uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinjch stdtek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokyn(i tohoto névodu miize zapficinit pozér, DEafem', zranéni elekirickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalf
informace o yrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd 7a Skody viniklé ndsledkem nedodriovni pokynii tohoto
ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na osvetlenie elevcif budov a na veobecné pouiitie.
NTAZ

Technické zmeny st wyhradené. Pred pristipenim k montéii sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykonévat patricne opravnend osoba. Vetky (kony
wykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avidstnu opatrnost. Schéma montée: Eom obrdzky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa mdze zapojit do elektricke] siete, ktord spiiia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
Pre dodrianie prislusného stupfia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podfa priemeru kdblovej priechodky pouitej na produkte.

FUNKCNE VI

Vjrobok na poutitie nitrj a/alebo vonku migstnost.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu vykona’vagle pri odpojenom napéjant po vychladnuti vyrobku. (istte len jemnou  suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace prostriedky. Vrobok
nezakryvajte. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/didd LED. Nepripustné je uZivanie virobku bez alebo s prasknutym othrannﬁm skielkom. \jrobok
nepuuuvaﬂ; v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie, orozenie wbuchom, chemické vjpary alebo
emisie apod. .. .

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Menovity svetelnj tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k poufitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Menovita trvanlivost.

P6: Teplota farieb. |

P7: Virrobok splia poiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P8: Moino poutivat v interieroch aLvonku.

P9: Trieda Il. Viirobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
P10: Prachotesny wrobok. Ochrana proti vodnému pridu.

P11: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P12: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P13: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

alekapesolt él, a termek leilése utén kell végeani. Tisztitds kizérdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetG. Tilos a vegyi istttdszerek
hasznélata. A terméket lefedni ilos. FIGYELEM! A LED didda / diéddk fényéramét hosszabb ideig erditeljesen néni tilos! Megengedhetetlen a termék hasznlata
a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termék kedvezétlen kornyezeti kiriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy
filst, stb. - nem hasznalhatd. . . .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névieges fesziltség, frekvendia.
P2: Névleges teljesitmeny.
P3: Névleges fénysugér.
P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Vdrhatd élettarfam.
P6: Szinh6mérséklet.
P7: Atermék melgfe\e\ az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.
P8: Kiiltéri és beltéri hasznlatra.
P9: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd su%ele\ésen kivil dramiités elleni védG elemként taldihaté még a dupla vagy ersitett szigetelés.
P10: Por ellen szigetelt termék. Vedelem a vizsugdr ellen
P11: Eza simbélum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igén(e\l afényforrds foglalata (a fél dsai) és a lagitott helyek és objektumok kozott.
P12: Arepedt vagy sérilt burdt vagy emydt, védoiiveget azonnal cserélni kell.
P13: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozdkkal.
P14: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.
P15: Figyelem, dramiités veszélye 4ll fenn.
P16: Atermék Vamunid teriileten elismert szabvényok szerinti mméséﬁél igazold Megfe\e\éség‘\ Tandsitvany.
P17: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlys3| 6 eldirdsok ko é |
P18: Atermék D energetikal halékonysagu?ényforra’st tartalmaz.
P19: ALED fényforrést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki
P20; Avezéridberendezést kizarolag szakképzett szakember cserélheti ki.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja ,

P21: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és i 65 szelektiv gy(ijtésének a szikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsg
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek Kirosak ehetnek a kornyezetre és az em%}en E%észségre, a feldolgozds /
Gjrahastnositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméijat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasinélddott elektromos és elektronikus
berendezést gyijté helyre. Informéciok a gyditd ahelyi hatdsagoktol vagy az érintett é itdl kaphatok. Az alé
berendezést az eladdja s koteles atvenni az (j ugyanilyen tipusii berendezés ugyanilyen mennyiségben torténc vdsdrlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai
Unid teriletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten
miikodg forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a teiz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anya%\ & nem anyagi kr veszélyével jérhat. Tovabbi informécié a Kanlux
termékeirdl a www‘{an\ux‘(om weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vallal feleldsséget aHe len (tmutatd figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux
SAfenntartja az utasités modositsanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina elevatie ddirilor si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a Ire(eg)emru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-v ¢a o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa [oresFundé standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in

rodus.
pCARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizatj numai in interiorul si/sau la exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere duFé ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositf detergenti
chimice. A nu se acopera produsul. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de
protec(ie cracked. Nu se utilizeazé produsul fntr-un loc in cazul in care predomind condifile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate,
vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
P5: Rezistentd nominald.
P6: Temperatura de culoare.
P7: Produsul etans la praf. Protectia impotriva valurilor.
P8: Protecti la supratensiuni a energiei mecanice 0.
P9: Indicé distan{a minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P9: Clasa I1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplicé izolatie duble sau intarita.
P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P11: Unghiul de iluminare.
P12: Ar trebui sa fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE),
P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P15: Atentie! Risc de electrocutare.
P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P17: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)
P18: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu dlasa de eficienta energetica D.
P19: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
P20: On(e&)anou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P21: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu avegifosibimatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant §i sandtatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informa}\\e referitoare la Fun(te\e de colectare / primirii dau autorita(ile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou fntr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare
n tard. Va recomandam sd contacta distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si
nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen zunanji osvetlitvi zgradb in splosni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montao naredite pri
izkljutenem napajanju. Bodite pri montai pajivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno
in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkfjuite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
1akonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACA]

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Giscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Ne smete uporabljati
proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zastitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kler so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

PA: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Barvna temperatura.

P7: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P8: Proizvod namenjen zunanjiin nofranji uporabi

P9: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnowne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Prahotesen proizvod. Zasita pred curki vode.

P11: Oznaitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P12: Prizadet oz. poskodovan sentnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj 2amenjati.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki,

P14: Razpon temperature okolja, na kateroée lahko izpostavljen produkt.

P15: Pozor, obstaja lveganLE elektritnega udara.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P17: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P18: Ta izdelel VSE[)UJE svetlobni vir razreda energijske utinkovitosti D.

P19: LED svetlobni vir lahko zamen{(a samo u&posoéuenu osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Nadzomo strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21: Ta ornatitev pomeni, da je selektivno zbiranje lzrabljenih elektricni in elektronicnih strojev obvezna. Ti proivodi so lahko Skodljivi za okolje in fjudsko
1dravje, 2a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja \zra{)Uemh elektronicih ali elektricnih naErav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V' primeru drugih drav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem naih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih FOdJeUa Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni udFovoren 12 poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com
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NPEAHASHAYEHME / USNOJISBAHE

MpOayKT NpegHa3HaveH 3a OCBeTABaHe Ha Gacaju Ha CrpaguTe 1 0BLIO NpeHasHaueHMe.
MOHTAX

TexHuUeckn NpOMeHn 3anaseHu. Tpeay MOHTaX 4a (e MpOuerere MHCTYKLWTa. MOHTax C1efBa Aa e M3BbPLIEH OT ML MPUTEXaBallo CbOTBETHI

paspelenus. Beko deficiave Ja (e W3BbPILBA NP M3KMIOYEHO 3axpanBae. TpAbBa Aa ce NpeAnpieeme CeLMantin rpuki. CXeMa Ha MOHTaX: BIX

unycpauyu. Tpeu Mbpga ynorpeta yeepere ce, e Mexau4HOTO MOHTAPaHe U eneKTpUyeckara Bpb3ka a NpasnHM. MPOAYKTT MoXe A3 Gbie BKA0UEH KbM

©/IeKTpYIeCKaTa MPEXa, KOS 0TT0BapA Ha CTaHAaDTH 33 Ka4ecT80 Ha exepriara onpefeneki of 3akoHoAarencrsoro. C orief 3anassaxe Ha npasiiHara crenex

Ha 3alura IP 1psi6Ba Aa 3bepeTe AMaMETbD Ha 3aXpaHBaILW kaben B CLOTBETCTBME C AUaMeTbpa Ha KabenHUs LLyLiep, U3N0n38aH B NPojyKTa.
KUWMOHAJTHUN XAPAKTEPUCTUKN

JJa ce u3MoN38a NPOAYKTa BLIDE W/WAN U3BLH NOMELLIeHUSTa.

NPEMOPBKW 3A EKCM/IOATALLNA / KOHCEPBALMA

Jla e KoHCepBHPa NP M3KIIOYEHO 3aXpaHBaHe U LyIe[ OXIaXJaHe Ha NPOAYKTa. Jla Ce NOUNCTBA CaMO C ACMKATHI 1 CyxW ThkaHu. [la He ce u3non3ear

XVIMU4eCKI NouucTBaluy npenapary. /la He ce 3akpusa npogykra. BHUMAHWE! He ce 3arnexpalite 8 caetiuHata Ha Avoa / snoaa LED. Hegonycmo e aa ce

U3M0/38a YCTPOVCTBOTO 663 VAW € NYKHATO 3aIMTHO CTBKAO. /I3 He Ce 3NON3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HEbAAroNPUATHH YCNOBNS Ha OKOAHaTa (eja,

Hanp. npax, BOZ3, B1ara, BUGPALIL, eXCTI03MBHA ATMOCHEPA, U3MapEHHS W XUMAYECK SN 1 AD.

OBACHEHME HA NU3NON3BAHUTE 3HALM N CUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexeivte, yecrora.

P2: HomuHanHa MowwHocT.

P3: HoMuHaneH ceetnuHen notok .

PA: CnewLuOUHUS UHTEH3UTET Ha CBETNMHAT OTTOBAPA Ha M3TOUHYKA Ha cBeTKWHa ( LED MOZYN) koifro e u3non3sa.

P5: HoMuHanHa TpaiiHocr.

P6: LisetHa Temneparypa.

P7: MpogykteT e & cuoTBeTcraue ¢ upexmsute Ha Esponeiicknst Coio3 (EC).

P8: Moxe /2 ce u3non3Ba BbTPE U U3BbH NOMelLeHiSTa.

P9: Knaca Il. MpoayKT, B KoifT0 3a 3alllTa cpellly TOKOB YAap OTFOBAPS, OCBeH OCHOBHaTa 30naLV, MPUIOXeHa 480iiHa WA NOACKNEHa U30AALMA.

P10: MpaxoHenpoHHLiaeM NPoyKT. 3aliuTa CpeLLy BOAHH Te4eHus.

P11: CUMBOTLT 03Ha4aBa MUHUMATHOTO Pa3CTOSHUE Ha OCBETATENHOTO TAAO (HETOBMTE U3TOUHULM HA CBETAUHA) OF MECTa W OCBETSBAH MPEAMeTH

P12: TpsifBa He3abaBHO Aa e CMeHIt HanykaH Wi noBpeaeH abaxyp W ekpar, 3aUMTHO CTbKAO.

P13: TpoayKTbT He paboTh ¢ 4uMepH Ha CBeTIMHaTa.

P14: Temnepatyph Ha 0KoNHaTa (eAa, Ha KOSTO MOXe A2 GbAe U310XeH NPojyKia.

P15: BHuMatue, 0nacHocT T T0KOB yiap.

P16: CeprugukarsT 3a cuoTBeTCTBUE Kauecrsoro Ha C0p06p TaHaapT Ha

P17: Mp0yKTbT 0TT0BAPS Ha U3NCKBAHUATA Ha PA3Nop JeifiCTBaluy BbB (UK).

P18: TpozyKTa e cHabyeH C 3TOYHIK Ha CBETNHA € eHeprytiiHa edexTuBHOCT knac D

P19: LED M3104HMKa Ha CBETIMHA H00XE 4 Ce 3aMeHM CaMO OT KBanWQULMPaH Nepcoan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P20: BCAKakbB KOHTPO/IEH NaHeN Win KOHTPONHO 060Py/ABaHE MOXe /3 Ce 3aMeHH CaMO OT KBaIQULMPaH NepCoHan ( Camo o cepsit3 Ha Kanlux ).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE,

Na3u uncroTara 1 okonHata cpea. penopbysamie PasAense Ha oTnagbLTe oT OMakoBKiTe.

P21: ToBa 03HaueHme NoKa3za Heo6XOAMMOCTTa OT Pa3enHO CbBUPaHe Ha OTNAZbLIM OT eNIEKTPUYECKD 1 enekTPOHHO 060pyABaHe. HasHaUeH! 10 T03M HauMH

MPOAYKTA, NOA 3aNAaXa OT [M06a He MOXeTe Aa M3XBbPASTE B K 33 06UKHOBEH BOKIYK 338AHO € APy OTNAZbLW. Te3u NPOAYKTH MOTaT Aa GbjaT BpesHN 33

OKOAHATa (eja 1 YOBELIKOTO 34DaBe, Te Ce HyXAasT OT CMeLantin Gopy Ha 06paboTka / onNon3oTBopsBaHe / pewtknupare / obesspexsane. pogykn

03HaueHH 110 T3 HauwH TpAGBa Aa GbAaT NOCTABEHU Ha MACTOTO Ha CbOUPaHE Ha OTNajibLI OT eNeKTPUUECKO N eeKTDOHHO 060pYABaHE. 3 UHOOPMALWA 33

NYHKTOBETe 33 CbOUpaHe / B3eMaHe NPeA0CTaBAT MeCTHHTe BRACTM WIW TPTOBHL Ha Tak0Ba 0bopy/Bare. V13Tolliero 0bopyasate MOXe Cbljo A3 ObAe BbPHaT0

Ha NPojjaBaya, ¥ 3aKynyBaxe Ha HOB MIPOAYKT B Pa3Mep He NO-TONAM OT HOBOTO 060PY/iBaHe, 3aKyneHo B Chluys B, Te3u NPaBuna ce 0THACAT 3a palioHa Ha

Esponerickus Cbio3. B Cnyuaii Ha Apyri (Tpaky ciegsa A3 ce MpWnaraT 3akoHOBMTe Pa3nopeA6i B cuna B iparara. Mpenopbyame Bi 43 ce BbPXeTe C AW

AMTPUBYTOD Ha NIPOAYKTA BbB A3IeHa bPXaBa.

Ha MuThnueckns Coio3.

KOMEHTAPW / NPEAJTIOXEHNA
Hecna3sare Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCTYKLMA MOXe 4 A0Be/e Hanp. 40 NOXap, nonapeHe, enexipiecki WoK, Gu3uueck 1pasmi u nprm Marepuanin
" ujerwt. [ 0 33 Npoayk Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxerve Ha: www.kanlux.com. Kanlux AZL He Hocu

0TTOBOPHOCT 33 NIOCTEACTBUST NPOU3TMUALLM OT HECNa3BaHe Ha MPEMopbKuTe Ha Tai MHCTPyKLKA. GupMa Kanlux SA 3ana3ea NPaBoTo (1 3a BbBEX/AHE Ha
TPOMEHY B MHCTPYKLWSTa - aKTyaNHaTa BEPCHS! € 4OCTBIHA 3a M3TerNsiHe B MKTEpHeT caifra www.kanlux.com


https://kanlux.com.ua

RU/
NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE
VI3/jene npejHasHaueHo 41 OCBRLIeHIS INeBaLuM 34aHNi M 415 06LLEro npuMeHenns.
YCTAHOBKA
TexHUUECKVIE U3MEHEHNS 3aCeKpeveHbl. [1pexe, UeM NPUCTYNHTL K YCTaHOBKE, CTeAyer NO3HAKOMUTHE C HCTPYKLEH, M3Aenue JONXHO 3aMOHTUPOBaTb AL
C COOTBETCTBYIOUMMY NPaBaMi. Beaueckie AeicTang Cnegyer NPOBOAMTL N BLIKNKUEHHOM NUTaHK. Cnefyet cobiogaTb 0C0BY0 0CTOPOXHOCT. Cxema
MOHTaXa: CMOTPETb WAMOCTPALMI0. Mepes MepaLIM YNoTpebeHiteM U3enUs C1eyeT NPOBEPUTL MEXAHUUECKOE KpenneHie 1 AMEKTPHYECKOR COBAHEHNE.
Vi3ienue MOXeT BbiTb NPUCORAMHEHO K MUTAIOLEH CETH, KOTOPAs UCTIONHSET KaueCTBeHHbIe CTaHAaAPTLI SHEPTIH, YTBEPXACHHIE MPaBoM. [IiA MOAAepXaHNs
JOTXHOTO YPOBH IP C/eyeT r1oA06paTh AuaMerp NPOBOA NMTaHNS K AMaMETPy KaBENbHOTO BBOAA, UCONb3YEMOTO B NPOJyKTe.
OHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
VI3/ienue NpUMEHSETCS BHyTDY W/win (Hﬁaw noMeLieHHii.
COBETbI MO 3KCIIYATAL, / KOHCEPBAL WA
VX0, 33 M34eveM NpH BIKTKOHEHHOM MUT3HUH, TOTLKO NIOCNE TOO, Kak W3Aene OCTbIHET. YUCTUTL MCKMIOUUTENLHO AeNMKATHBIMM W CyXMI TKaHAMH. He
MPUMEHATs XUMAYeCKiX ynarawnx peacs. He 3akpeieatb w3genve. BHUMAHWE! He Bcmatpusarsca B cseroble nyun Avoga LED. Hegonyaumo
UCTI0Nb30BaHHE NPUBOPA €3 WM ¢ MOBPEKAEHHLIM 3ALINTHBIM CTKNOM. He NDUMEHSTL 3AeNUe B MECTaX C HEBbITOAHBIMH YCTOBUSIMM OKDYKEHWS, Hanp.
1b1b, BOAQ, BAAXHOCTb, BUOPALIAM, HANDSXEHHas aTMOCHEDA, XAMUUECKME NCNADEHNS WK Fa3bl U T3,
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJIOB
P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHoe, Yactora.
P2: HomnHanbHas MOLWHOCTs.
P3: HomuanbHas crpyst ceera
P4: Yka3aHHbii (BETOBO/ NOTOK OTHOCHTCS K MCNOAb3YEMOMY MCTOUHNKY CBETa (CBETOAOAHOMY MOAYIO).
P5: HomnHanbHas npouHoCTb.
P6: Temneparypa gera.
P7: Usaenue Boinontiset Tpe6oearks AupexTua Eaponeiickoro Coio3a (EC).
P8: MOXHO NPUMEHATH BHYTPY 1 CHApYX¥ NOMelLieHuif.
PY: Il Knacc. B JaHHOM W3enin 3autHyio GYHKLMIO OT IOPaXeHNS INeKTPAYECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOIE H3ONSLIK, WCMOHSET TakKe NpUMeHeHHas
ABOVIHA WM YCUNEHHaS H30NSLS.
P10: V3genue nbinerenporuiiaemoe. aluTa or ipysLeiics Bogb!
P11: CuMB0A 0B03HAUAET MUHMMATbHOR PACCTOSHHE MEXY CBETUALHUKOM (€10 MCIOUHYKOM CBETa) 1 OCBELLARMBIM OGLEKTOM.
P12: CnegyeT HeMeANeHHO MOMEHSTS NOTPECKaHHbIIi UnK UCOPUEHHbIif aBaXyp Uit 3kpaH, 3aLUTHOE (TeKno.
P13: M3genue He paboraer ¢ yTeMHUTeNSMY OCBELLIEHUS.
P14: nanasoH Temnepatypbl OkpyXaioliieit cpeabl, B KOTOOit MOXeT paboratb u3genue.
P15: 0C10OXHO, ONACHOCT MOPAXEHNS INEXTPUHUECKIM TOKOM.
P16: CepruguKar CoOTBETCTaNs, NOATBEPXAAIOLLMIE COOTBETCTBIIE KaUeCTBa MPOAYKLAY C yTBEPXACHHbIMM CTaHAAPTaMM Ha TePHTOPUM TaHOXEHHOTO 0103a.
P17: Tpoyk coorgercrayer JeiicTeyroux 8 (UK) cranpapram.
P18: 30T NPOAYKT COAEPXMT UCTOUHIK CBETa KNACCa SHeprodddexTuBHOCT D.
P19: BO3MOXHOCTb 3aMeHbI CBETOAMOAHOTO UCTOUHIKA CBETA TONLKO KBAAHQULUPOBAHHbIM NEPCOHANOM (105K cepaicom Kanlux).
P20: TPA MoXeT 6biTb 3aMeHeHa TONbKO KBANMQULYPOBAHHbIM NepCOHanoM (TonbKo cepaicom Kanlux).
3ALLUTA OKPYXKAIOLLIEM CPE/Lb
3aB0TbTeCh 0 MCTOTe 1 OKpyXalolie/i pefe. PEKOMEHAye M COPTUPOBKY 0T6POCOB.
P21: flantoe YKa3blBaer Ha To ( 0 6opa e MEKTPUUECKIX U HNEKTDOHIUECKWX NPUGOPOB JOMaLIHero
0611X0Aa. PasMeHeHHbIe TakiM 06PasoM U3AENNS HeNb3A BblKNAbIBATS C uﬁwuoaewmm MYCOPOM, 33 4T0 FPO3UT WTPA(. ﬂaHHbIE W3AeHS MOTYT biTb ONacH!

A9 OKpYKaloWLelt cpedsl U N5 300p0BLS NOAei, OHM TPebylor i Mbl / B0CC peLukInHra / p
JlakHble’ u3genus Cesyer OT4aTb B NYHKT COOPA W YTUAU3ALMN INEKTDUYECKOTO W p Koro dop Ha Temy MyHKT0B
cbopa/npuema pacnpoCTPaHSIOT NOKaNbHbIE BAACTM WNN NPOA3BLILI JaHHOrO TUna. Uc MOXHO Takxe OTAaTb

NPOAGBLY, ECM HOBOR U3EVE KYNNEHO B UNCTE He 607bLUE, YeM HOBOE 060PyA0BaHYIE TOFO Xe Bua. Bblue NepeuncieHHbIe Npasina kacaiorca Teppuiopuit
Esponelickoro Coi3a. B wyuae Apyrix roQyAaPCTB, CTeAyer NPUAEPXBATCA NPas, AeiCTByioWMX B AGHHOM [OC/AGPCTBE. PEKOMEHAYeM KOHTAKT ¢
AMCTPMOBIOTOPOM HALErO M3eNUs Ha JaHHOI TeppuTopu.

NMPUMEYAHWNA / YKASAHUA

HecobniogeHite JaHHOM MHCTpyKLtM Moxempmaetm HanpHMep, K M0XapaM, OXOraM, NOPaXeHueM INEKTPUUECKIM TOKOM, a TaIKE K ADYTUM MaTepUanbHbIM
W Hewar HbiM Y6biTKaM. as Ha Temy 108apoB Mapku Kanlux gocrynHa Ha caiire: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 33 NOUIEACTBUS, Bblzsawb\e 5 CBA3M € HeCObMOReHIEN npeAnvcariii AakHoit nHapykumn. Komnatins Kanlux SA ociasnser 3a coboii npaso
BHOCTb M3MeHEHYS B IHCTDYKLIMIO - TEKyLIIaA BEPCAS 419 CKauuBaHWs Ha caiire www. kanlux.com
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3Hauenuit 412 ocsitneHHs Gacapip GyAUHKIB i 3aranbHOr0 NPU3HAUEHHS.
HTAX

TeXHiUHi 3MiHI BUMAraoTs 3roAu BUPOBHUKA. Mepes MOUATKOM MOHTaXY HEOOXiaHo 03HaMOMUTUCA 3 IHCTPyKLiEt0. MOHTaX NOBMHEH BAKOHYBATUCA 0C06OK 3
BIAN0BIAHUMY KOMNETeHLisMU. BCi onepaLlii NoByHHI NPOBOATICS NPU BigiMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxigHo 6yTi 0cobnueo obepexHinM. (xema MOHTaxy:
AVB. infocTpaLio. Mepes nepLuyM BUKOPUCTaHHAM HeobxigHo nep A, 1o 14HMii MOHTaX i 3iicHeri npasunbHo. Bipib
MOXHa BKI0HAT Y MEPEXY XUBAEHHS, O BIANOBI4aE CTaHapTaM OO eHeprii, BU3HAUEHM BIANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. 15 MIATPUMKM HANEXHOTO PIBHS
P cnig, nigiEparn AiaMeTp NpoBOAy XvBAeHks A0 JiaMerpy KaGensHOro BBOAY, BUKOPUCIOBYBAHOTO B MPOAYKTI.
SYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKA
BYPI6 BIKODHCTOBYETHCA BCRPEAWHI /360 308Hi NPUMILLIeHb.
PEKOMEHZAALLII LLLOAO EKCMNYATALLII / OBCNIYTOBYBAHHSA
TexHiuHi po6oTH MPOBOAMTIA NP BIZIMKHEHOMY XUBNEHHI i Mics T0T0 K BUDIG BUCTUTHE. YACTATH ALIe M'SKOIO Ta CyX0I0 TKHUHOIO. He BUKOpYCTOBYBaTI
XiMiumx 33co6iB YnuieHHs. He Hakpusat BUpO6Y. YBATA! 3abopoHeHo AMBMTMCA Ge3nocepesHbo Ha CBiTNOBMIA NpoMiHb Aioga/gioais LED. 3abopoHeHo
excnnyatysat BUPI6 be3, a0 3 NOWKOAXEHNM 3AXNCHIM CKnOM. BUpib 3a60pOHeHO BUKOPUCTOBYBATM  MicLiaX i3 WKIAMMBUMM YMOBAMW, HANp., A, BpyA,
B0Aa, B0N0r3, BIbpaLx, BM&XOHeBexneuHa a1Mocdepa, XiMiyHi BUNapH oo,
NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHbL | CUMBOJ1IB

1: HomiHansHa Hanpyra, yacrora.
P2: HomiHanbHa motyKHicts.
P3: HomisanbHuii caimnosuii notik.
PA4: 3a3Hauenyii caimnoByit NOTiK BIgHOCUTHEA A0 BUKOPUCTOBYBAHOTO fiXepena Caitna (CBITNOATOAHMIA MOAYD).
P5: HomiHanbHa 1pusanicrb.
P6: Temneparypa konbopy.
P7: Bupi6 Bianoigae Bumoram Jupextus €spocoiozy (€C).
PB: BUKOPUCTOBYETLCA NMLIE BCEPRAVHI | 30BHI NPUMILLEHD.
P9: Knac . Bupi6, y skomy A1 3ax1CTy BiA YPAXEHHS eNEKTPU4HIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI 130715, BIKOPHCTOBYETLCA NOABIiHa aB0 NoCkNeHa i30nauis.
P10: Bupib nunoHENPOHMKHYIA. 3axuct B BOAAHMX CTpyMeHis.
P11: CuMBOA B3Hauae MiiMansHy BIACTaHb MiX CBTWbHUKOM (i0r0 fXepena ceiTna) i MicUb | 06'eKTiB ocBiTeHs.
P12: HeoBxiaHo HeraliHo 3aMiHvT TpICHyIVIi K0BNaK, ekpar i 3axicHe Ckno.
P13: Bupi6 HenpuCToCoBaHWit 40 CNIBMPAL 3 3aTeMHioBaUeM OCBITIEHHS.
P14: [liana3oH TemnepaTypu HaBKOAMLIHLOTO Cepe/0BILLIA ADNYCTUMMI 415 BUPOGY.
P15: 0bepexHo, Hebe3nieka ypaxeHHs eNexTpUUHIM CTPyMOM.
P16: Ceprudikar BiANOBIAHOCTI, WO NIATBEPAXYE BAMOBIAHICTB AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEP/KEHNX CTaHAAPTiB Ha TepUTOpii MUTHOTO Col03y.
P17: Togap BiANoBiAae BIMOraM HOPMATUBHHX AOKYMEHTiB, Lj0 3aCTOCOBYIOTbCA Ha TepHTOpii BennkobpuTakii.
P18: Lleit npoayxT MicivTb Axepeno caitna knacy ereproedexivtodi D.
P19: 3amiHuTH Xepeno (8itna Moxe nuwe kBanidikoBaHuii cnewianicr (tinbkw cepsic Kanlux).
P20: 3aMiHUTH KOHTPOMIbHE 06NagHaHHS MOXe nulwe keanidikosanuii cnewyianicr (Tinbki cepaic Kanlux)
3AXUCT HABKOJTMLUHbLOIO CEPEAOBULLA
NiknyiiTecs Npo YACTOTY | 30BHILIHE CePEABMLLE. PEKOMEHAYETbCSH POSAINSTH BIAXOAM.
P21: Lie NO3Ha4eHHA BKA3YE Ha HEOOXIAHICT PO3AIISTI BAKODUCIAHE ENeKIDU|H 1a eEKTOHHE OBNaaHaHHs. BUDOOU 3 TaKiihi N03HakeHHAN 3360p0KerO
BIKYAATY A0 3BUYAIHOTO CMITTA 3 iKWY BIZXOAAMM Nij 3arP03010 WTPady. Taki BUPOBY MOXYTb CIPUUMHHTA LIKOAY HABKOMMLIHBOMY CePeA0BHLLY i 310D0B'10
TIOAHN, L BUpoBu noTpetyiors memamm dopmm nepepoﬁm / perexepai / 3HeWKOAXeHHS. BIPOGY 3 TaKith MapKyBaHHSIM MOBIHHI 333BATACH Y MyHKTH
360y BUKOPHCTAHOTO e/1exTp! WIOA0 MyHKTIB 360py/MpHii MOXHA OTPUMATH  MICURBMX OpraHax
BAajH, a6o NpoaasLs 06naAHaHHs Bmmpm(rane DﬁﬂaAHaHHﬂ MOXHa TaKOX 10BEPH)TH MPOaBLIesi BUNAKY NPHAGAHHS HOBOTO BUPOY, Y KiMtbkoCTi, WO He
NePeBMLLYE HOBOT 4b0ro X Bitgy. Bilerass Aitors Ha Teputopil €sponelicoKoro Coiosy. [1ns iHwwx AepKas Clig 3acTocoByBatn
3AKOHONONOXEHHS, IO AHOTXLLaHM JepXasi. PEKOMEHA\/EMO 3BEPHYTICA A0 HALOTO AMCTPUG'10TOPa Ha AaHill TepuTop.
3AYBAXXEHHS / BK,
HezoTpuMaHHs peKomeHAaLIii AaHOT IHCTYKLT MOXe CIpUUMHUTA, HaNp., IOXEXY, OMIKM, YPAKEHHS eNeKTDMUHIM CTPYMOM, TInecHi TPaBMiA Ta 33BJaTH IO
MatepianbHoi | HematepiansHoT Wkoaw. JOAaTkoBy iHGOPMALLHO LI0A0 NPOAYKTiB TOPrOBOT MapKw Kanlux MOXHA OTpUMAT Ha BeB-CTopiHLi: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BigroBiAaNbHOCTI 32 HACTIAKN HeAOTPUMaHHS AaHOT IHCTPYKLIT. Komnais Kanlux SA 3anmiwac 3a coB0ko MPaso BHOCTM 3MiHut B IHCTDYKLLIO -
NOTO4Ha BEpCis 41 CkauyBakHs Ha caiiT www.kanlux.com
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti pastaty fasady ir bendros paskirties statybiniy objekty apSvietima.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fidrék iiusiracijas. Prie$ pirmg panaudopm? reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingal mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys Eah bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
ti\ses aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint islaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio
skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy
Neuzdengti gaminio apdangalais. DEMESIO Ne§alima jsifiaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam
éuplysus Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
ujos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Nominali galia
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis)
P5: Nominalioji veikimo trukmé.
P6: Spalvy temperatra.
P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkiyvy reikalavimus.
P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P9: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprint3 izoliacija.
P10: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauia nuo vandens lidties.
P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty
P12: Reikia tuojau pat pakeisti SUUUkmEJUSJ arba Faze\slq gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.
P13: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.
P14: Aplinkos IemEera ros d\apazonas kuriame gaminio atfvilgiu néra sukeliamas pavojus.
P15: Démesio, elektros smagio rizika.
P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P17: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (K) tawaomq taisykliy reikalavimus.
P18 Siame gammyf yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo lasé yra D
P19: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik alifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
P20: Bet kokj valdymo pultg ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduo‘ame sunaudoty pakuotiy atlieky segre%avwmq
P21: Sis denklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo bti selektyviai surenkami. Ta\E patenklinty gaminiy negahma iSmesti |
komunaliniy atlieky savarllna kartu su kitomis Siukslemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gam\ma\ gali bati kenksmingi kaip aplinkai, aén ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip
pazenkhm\ gaminiai privalo bii perduoti sudevéty elektroniniy \re\ek{nmq&renglmq surinkéjul. Informacijos dél surinkejy / priémejy perauoda vietos valdzios
arbaio tipo Lrenglmo pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bti perduotas pardave|u\ nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperéengia Sio tipo nupirkio
jrenginio kiekj. Ank3¢iau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMA
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias #alas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gamimt# tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums jr paredzets eku fasaiu un visparéjam
TAZA

MON
Arliegts veikt tehniskas izmainas Pirms montaZas ieparistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumanm. Jabit Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinds, val ir piemerots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lai
sag\abal attiecigu IP limeni, samekleﬂ)arosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta diametram.
KCIONALAS TPASI
\zstrada]umsjaheto telpuieksa / a arpuse
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumar pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas
idzekjus. Neapklajiet amo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadfjuma. UZMANIBU! Nedrks! skafites uz
diodes/dioiu LED gaismas straumi. Nedrkst lietot |zstrada jumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arjas vides
apstakli piem, putekli, udens, mitrums, vibracijas, spradzwenbwslamasvwdei risks, kimiski dami vai emisijas un t.1.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradta gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Krasu temperatira.
P7: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES)
P8: Var lietot telpu iek3a un arpuse.
P9: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P10: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no adens straumem.
P11: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem
P12: Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas ruts.
P13: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma re%u\eéanas fericem.
P14: Apkartnes 1emEeralurasd\apazons kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.
P15: Uzmanibu, elekiro3oka risks.
P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P17: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
P18: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D.
P19: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
VIDES AIZSARDZ|
Rupgjieties par tiribu un apkartjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P21: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibal, tie pieprasa speciala I\ﬁa
lotrre\zeja / recikleSana / Taja veida apziméti jaatdod attiecigaja lietotu elekironisko vai elekirisko
\ekartu vakianas punkta. Informaciju par vakianas/sanemsanas punktiem var iegt no regionalas valdibas vai 37 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari
atdot pardevejam, gadlguma kad tiek iepirkls jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz @ pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekmineti
noradijumi attiecas uz iropas Savienibas teritorfju. - Citas valstis jaievéro juridiski notefkumi, kas ir speka atiiecga vl leteicam sazinaties ar misu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
St instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. uguns%réka radisanai, apdegumiem, elektrookam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu
par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu maint instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud ehitiste fassaadide voi u\deesmargwga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised rveeritud. kk ise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimist6osid peab sooritama vastavaid
kalifikatsioone omav mk Igasugu Ieh\ngu\d sooﬂlada vdljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla Ghendatut
toitlustus enerE\avorguga mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
dbimdgt vastaks tootes kasulalud drosseh Iablmoodu\e

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vGi vaUa&puoI ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise to6sid sooritada vlja lilitatud voolu juures, peale toote mahaéahtum\st Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. TAHELEPANU! Mitte vaadata F\kah LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Lubamata on seadme kasutamine ilma vi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud voi puhangud jne.
TUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul)

P5: Rating " vastupidavus.

P6: Varvitooni temperatuur.

P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P9: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vGi tugevdatud isolatsioon.

P10: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P11: Mérgistatud siimbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P12: Tu\e% otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi

P13: Toode ei ole sobitatud kaasttoks va\Euse F\men ajaga

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.

P15: Mitte puudutada! Ohlik pinge. Elekirilodgi oht.

P16: Vastavustunnistus, mis taendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P15: Tahelepanu, elektrilotgi oht.

P16: Vastavustunnistus, mis tBendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P17: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P18: See toode sisaldab energiatdhususe klassi Dva\gusa\hkat

P19: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).
P20: Juhtimisseadmeid voivad vahetada ainult kvalifitseeritud toctajad (ainult Kanluxi teenindus).
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete seFregalswoom

P21: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda J id. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad o\la kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertgotlemist / taaskasutamist / rmg\ussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema éra antud Kasutatud elektriseadmete vGi

kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete
edaswmuujad Kasutatud seadeid vowbtagastad)a ka muuL'a\e juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma k0§usega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kentivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke digusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame Ie\\ iihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITE

Kaesoleva kdsiraamatus toodud suothuste eiramine, vivad pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust

Luhturmle eesl, mis tulenevad mitte siin- toodud st. Firma Kanlux SA jatab endale Biguse muudatuste tegemiseks
asutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla aadida veebilehelt www.kanlux.com
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